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Ewangelia Jana Rozdział 6

Ewangelia Jana
Rozdział 6
CZWARTY ZNAK
Cudowne nakarmienie wielkiej rzeszy ludzi
 (
6:1
) (
G3326
PREP
Μετὰ
Meta
Po
) (
G3778
D-APN
ταῦτα
tauta
tych
) (
G565
V-2AAI-3S
ἀπῆλθεν
apelthen
odszedł
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus
) (
G4008
ADV
πέραν
peran
na drugą stronę
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G2281
N-GSF
θαλάσσης
thalasses
morza
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G1056
N-GSF
Γαλιλαίας
Galilaias
Galilei,
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
[czyli]
) (
G5085
N-GSF
Τιβεριάδος.
Tiberiados.
Tyberiadzkiego.
) (
6:2
) (
G190
V-IAI-3S
ἠκολούθει
ekoluthei
Towarzyszył
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
Mu
) (
G3793
N-NSM
ὄχλος
ochlos
tłum
) (
G4183
A-NSM
πολύς,
polys,
wielki,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
gdyż
) (
G3708
V-IAI-3P-ATT
ἑώρων
heoron
widzieli
) (
G3588
T-APN
τὰ
ta
―
) (
G4592
N-APN
σημεῖα
semeia
znaki,
) (
G3739
R-APN
ἃ
ha
które
) (
G4160
V-IAI-3S
ἐποίει
epoiei
uczynił
) (
G1909
PREP
ἐπὶ
epi
na
) (
G3588
T-GPM
τῶν
ton
―
) (
G770
V-PAP-GPM
ἀσθενούντων.
asthenunton.
chorych.
)[footnoteRef:2] (
6:3
) (
G424
V-2AAI-3S
ἀνῆλθεν
anelthen
Wstąpił
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
na
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
―
) (
G3735
N-ASN
ὄρος
oros
wzgórze
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς,
Iesus,
Jezus,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G1563
ADV
ἐκεῖ
ekei
tam
) (
G2521
V-INI-3S
ἐκάθητο
ekatheto
usiadł
) (
G3326
PREP
μετὰ
meta
z
) (
G3588
T-GPM
τῶν
ton
―
) (
G3101
N-GPM
μαθητῶν
matheton
uczniami
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ.
autu.
Jego.
) (
6:4
) (
G1510
V-IAI-3S
ἦν
en
Była
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G1451
ADV
ἐγγὺς
engys
blisko
) (
G3588
T-NSN
τὸ
to
―
) (
G3957
ARAM
πάσχα,
pascha,
Pascha,
) (
G3588
T-NSF
ἡ
he
―
) (
G1859
N-NSF
ἑορτὴ
heorte
święto
) (
G3588
T-GPM
τῶν
ton
―
) (
G2453
A-GPM
Ἰουδαίων.
Iudaion.
Judejczyków.
)[footnoteRef:3] (
6:5
) (
G1869
V-AAP-NSM
ἐπάρας
eparas
Podniósłszy
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G3588
T-APM
τοὺς
tus
―
) (
G3788
N-APM
ὀφθαλμοὺς
ofthalmus
oczy
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2300
V-ADP-NSM
θεασάμενος
theasamenos
zobaczywszy,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G4183
A-NSM
πολὺς
polys
liczny
) (
G3793
N-NSM
ὄχλος
ochlos
tłum
) (
G2064
V-PNI-3S
ἔρχεται
erchetai
przychodzi
) (
G4314
PREP
πρὸς
pros
do
) (
G846
P-ASM
αὐτὸν,
auton,
Niego,
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
mówi
) (
G4314
PREP
πρὸς
pros
do
) (
G5376
N-ASM
Φίλιππον
Filippon
Filipa:
) (
G4159
ADV-I
Πόθεν
Pothen
Skąd
) (
G59
V-AAS-1P
ἀγοράσωμεν
agorasomen
mielibyśmy kupić
) (
G740
N-APM
ἄρτους
artus
chleby,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G5315
V-2AAS-3P
φάγωσιν
fagosin
zjedliby
) (
G3778
D-NPM
οὗτοι;
hutoi;
ci?
) (
6:6
) (
G3778
D-ASN
τοῦτο
tuto
To
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G3004
V-IAI-3S
ἔλεγεν
elegen
mówił
) (
G3985
V-PAP-NSM
πειράζων
peiradzon
wyróbowując
) (
G846
P-ASM
αὐτόν·
auton;
go;
) (
G846
P-NSM
αὐτὸς
autos
sam
) (
G1063
CONJ
γὰρ
gar
bowiem
) (
G1492
V-2LAI-3S
ᾔδει
edei
wiedział,
) (
G5101
I-ASN
τί
ti
co
) (
G3195
V-IAI-3S
ἔμελλεν
emellen
zamierzał
) (
G4160
V-PAN
ποιεῖν.
poiein.
uczynić.
) (
6:7
) (
G611
V-ADI-3S
ἀπεκρίθη
apekrithe
Odpowiedział
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
Mu
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G5376
N-NSM
Φίλιππος
Filippos
Filip:
) (
G1250
A-GPN
Διακοσίων
Diakosion
[Za] 
dwieście
) (
G1220
N-GPN
δηναρίων
denarion
denarów
)[footnoteRef:4] (
G740
N-NPM
ἄρτοι
artoi
chlebów
) (
G3756
PRT-N
οὐκ
uk
nie
) (
G714
V-PAI-3P
ἀρκοῦσιν
arkusin
wystarczy
) (
G846
P-DPM
αὐτοῖς,
autois,
im,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G1538
A-NSM
ἕκαστος
hekastos
każdy
) (
G1024
A-ASN
βραχύ
brachy
trochę
) (
G5100
X-ASN
τι
ti
coś
) (
G2983
V-2AAS-3S
λάβῃ.
labe.
wziął.
) (
6:8
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
Mówi
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
Mu
) (
G1520
A-NSM
εἷς
heis
jeden
) (
G1537
PREP
ἐκ
ek
z
) (
G3588
T-GPM
τῶν
ton
―
) (
G3101
N-GPM
μαθητῶν
matheton
uczniów
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ,
autu,
Jego,
) (
G406
N-NSM
Ἀνδρέας
Andreas
Andrzej,
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G80
N-NSM
ἀδελφὸς
adelfos
brat
) (
G4613
N-GSM
Σίμωνος
Simonos
Szymona
) (
G4074
N-GSM
Πέτρου
Petru
Piotra:
) (
6:9
) (
G1510
V-PAI-3S
Ἔστιν
Estin
Jest
) (
G3808
N-NSN
παιδάριον
paidarion
chłopczyk
) (
G5602
ADV
ὧδε
hode
tutaj,
) (
G3739
R-NSM
ὃς
hos
co
) (
G2192
V-PAI-3S
ἔχει
echei
ma
) (
G4002
A-NUI
πέντε
pente
pięć
) (
G740
N-APM
ἄρτους
artus
chlebów
) (
G2916
A-APM
κριθίνους
krithinus
jęczmiennych
)[footnoteRef:5] (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G1417
A-NUI
δύο
duo
dwie
) (
G3795
N-APN
ὀψάρια·
opsaria;
rybki,
) (
G235
CONJ
ἀλλὰ
alla
ale
) (
G3778
D-NPN
ταῦτα
tauta
to
) (
G5101
I-NSN
τί
ti
cóż
) (
G1510
V-PAI-3S
ἐστιν
estin
jest
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
dla
) (
G5118
D-APM
τοσούτους;
tosutus;
tak licznych?
) (
6:10
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
Powiedział
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus:
) (
G4160
V-AAM-2P
Ποιήσατε
Poiesate
Uczyńcie,
) (
G3588
T-APM
τοὺς
tus
[aby]
) (
G444
N-APM
ἀνθρώπους
anthropus
ludzie
) (
G377
V-2AAN
ἀναπεσεῖν.
anapesein.
rozłożyli się.
) (
G1510
V-IAI-3S
ἦν
en
Była
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G5528
N-NSM
χόρτος
chortos
trawa
) (
G4183
A-NSM
πολὺς
polys
liczna
) (
G1722
PREP
ἐν
en
na
) (
G3588
T-DSM
τῷ
to
[tym]
) (
G5117
N-DSM
τόπῳ.
topo.
miejscu.
) (
G377
V-2AAI-3P
ἀνέπεσαν
anepesan
Rozłożyli się
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G435
N-NPM
ἄνδρες
andres
mężczyźni
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
[w]
) (
G706
N-ASM
ἀριθμὸν
arithmon
liczbie
) (
G5613
ADV
ὡς
hos
jakieś
) (
G4000
A-NPM
πεντακισχίλιοι.
pentakischilioi.
pięciu tysięcy.
) (
6:11
) (
G2983
V-2AAI-3S
ἔλαβεν
elaben
Wziął
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G3588
T-APM
τοὺς
tus
―
) (
G740
N-APM
ἄρτους
artus
chleby
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2168
V-AAP-NSM
εὐχαριστήσας
eucharistesas
podziękowawszy
) (
G1239
V-AAI-3S
διέδωκεν
diedoken
rozdał
)[footnoteRef:6] (
G3588
T-DPM
τοῖς
tois
―
) (
G345
V-PNP-DPM
ἀνακειμένοις,
anakeimenois,
leżącym,
) (
G3668
ADV
ὁμοίως
homoios
podobnie
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G1537
PREP
ἐκ
ek
z
) (
G3588
T-GPN
τῶν
ton
―
) (
G3795
N-GPN
ὀψαρίων
opsarion
rybkami,
) (
G3745
K-ASN
ὅσον
hoson
ile
) (
G2309
V-IAI-3P
ἤθελον.
ethelon.
chcieli.
) (
6:12
) (
G5613
ADV
ὡς
hos
Gdy
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G1705
V-API-3P
ἐνεπλήσθησαν,
eneplesthesan,
zostali nasyceni,
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
mówi
) (
G3588
T-DPM
τοῖς
tois
―
) (
G3101
N-DPM
μαθηταῖς
mathetais
uczniom
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ
autu
Jego:
) (
G4863
V-2AAM-2P
Συναγάγετε
Synagagete
Zbierzcie
) (
G3588
T-APN
τὰ
ta
―
) (
G4052
V-AAP-APN
περισσεύσαντα
perisseusanta
pozostałe
) (
G2801
N-APN
κλάσματα,
klazmata,
kawałki,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G3361
PRT-N
μή
me
nie
) (
G5100
X-NSN
τι
ti
coś
) (
G622
V-2AMS-3S
ἀπόληται.
apoletai.
zginęło.
) (
6:13
) (
G4863
V-2AAI-3P
συνήγαγον
synegagon
Zebrali
) (
G3767
CONJ
οὖν,
un,
więc,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G1072
V-AAI-3P
ἐγέμισαν
egemisan
napełnili
) (
G1427
A-NUI
δώδεκα
dodeka
dwanaście
) (
G2894
N-APM
κοφίνους
kofinus
koszyków
) (
G2801
N-GPN
κλασμάτων
klazmaton
kawałków
) (
G1537
PREP
ἐκ
ek
z
) (
G3588
T-GPN
τῶν
ton
―
) (
G4002
A-NUI
πέντε
pente
pięciu
) (
G740
N-GPM
ἄρτων
arton
chlebów
) (
G3588
T-GPN
τῶν
ton
―
) (
G2916
A-GPM
κριθίνων
krithinon
jęczmiennych,
) (
G3739
R-APN
ἃ
ha
które
) (
G4052
V-AAI-3P
ἐπερίσσευσαν
eperisseusan
pozostały
) (
G3588
T-DPM
τοῖς
tois
―
) (
G977
V-RAP-DPM
βεβρωκόσιν.
bebrokosin.
jedzącym.
) (
6:14
) (
G3588
T-NPM
Οἱ
Hoi
[Gdy]
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G444
N-NPM
ἄνθρωποι
anthropoi
ludzie
) (
G3708
V-2AAP-NPM
ἰδόντες
idontes
zobaczywszy,
) (
G3739
R-ASN
ὃ
ho
[co za]
) (
G4160
V-AAI-3S
ἐποίησεν
epoiesen
uczynił
) (
G4592
N-ASN
σημεῖον
semeion
znak,
) (
G3004
V-IAI-3P
ἔλεγον
elegon
mówili,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że:
) (
G3778
D-NSM
Οὗτός
Hutos
Ten
) (
G1510
V-PAI-3S
ἐστιν
estin
jest
) (
G230
ADV
ἀληθῶς
alethos
prawdziwie
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G4396
N-NSM
προφήτης
profetes
prorok
)[footnoteRef:7] (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2064
V-PNP-NSM
ἐρχόμενος
erchomenos
przychodzący
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
na
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G2889
N-ASM
κόσμον.
kosmon.
świat.
) (
6:15
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G1097
V-2AAP-NSM
γνοὺς
gnus
poznawszy,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G3195
V-PAI-3P
μέλλουσιν
mellusin
zamierzają
) (
G2064
V-PNN
ἔρχεσθαι
erchesthai
przyjść
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G726
V-PAN
ἁρπάζειν
harpadzein
porwać
) (
G846
P-ASM
αὐτὸν
auton
Go,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G4160
V-AAS-3P
ποιήσωσιν
poiesosin
uczynić
) (
G935
N-ASM
βασιλέα,
basilea,
królem,
) (
G402
V-AAI-3S
ἀνεχώρησεν
anechoresen
wycofał się
) (
G3825
ADV
πάλιν
palin
znów
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
w
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
―
) (
G3735
N-ASN
ὄρος
oros
górę
) (
G846
P-NSM
αὐτὸς
autos
On
) (
G3441
A-NSM
μόνος.
monos.
jeden.
) [2: ) Na tych którzy są słabi, chorujących.]  [3: ) Od święta wspomnianego w J 5:1 upłynęło sporo czasu. Jeśli w J 5:1 chodzi o Pięćdziesiątnicę 31 r., to w tym przypadku chodziłoby o Paschę 32 r.]  [4: ) Dwieście denarów to ośmiomiesięczny dochód najemnego pracownika.]  [5: ) Jęczmienne chleby były pożywieniem ludzi biednych.]  [6: ) TR za synoptykami dodaje τοις μαθηταις οι δε μαθηται, uczniom, a uczniowie.]  [7: ) Pwt 18:15-18] 

PIĄTY ZNAK
Jezus na jeziorze
 (
6:16
) (
G5613
ADV
Ὡς
Hos
Gdy
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G3798
A-NSF
ὀψία
opsia
wieczór
) (
G1096
V-2ADI-3S
ἐγένετο,
egeneto,
stał się,
) (
G2597
V-2AAI-3P
κατέβησαν
katebesan
zeszli
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G3101
N-NPM
μαθηταὶ
mathetai
uczniowie
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ
autu
Jego
) (
G1909
PREP
ἐπὶ
epi
nad
) (
G3588
T-ASF
τὴν
ten
―
) (
G2281
N-ASF
θάλασσαν,
thalassan,
morze,
) (
6:17
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G1684
V-2AAP-NPM
ἐμβάντες
embantes
wszedłszy
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
do
) (
G4143
N-ASN
πλοῖον
ploion
łodzi,
) (
G2064
V-INI-3P
ἤρχοντο
erchonto
przeprawiali się
) (
G4008
ADV
πέραν
peran
na drugą stronę
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G2281
N-GSF
θαλάσσης
thalasses
morza
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
do
) (
G2584
N-PRI
Καφαρναούμ.
Kafarnaum.
Kafarnaum.
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
I
) (
G4653
N-NSF
σκοτία
skotia
ciemność
) (
G2235
ADV
ἤδη
ede
już
) (
G1096
V-2LAI-3S
ἐγεγόνει
egegonei
stała się,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
a
) (
G3768
ADV-N
οὔπω
upo
jeszcze nie
) (
G2064
V-2LAI-3S
ἐληλύθει
elelythei
dotarł
) (
G4314
PREP
πρὸς
pros
do
) (
G846
P-APM
αὐτοὺς
autus
nich
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς,
Iesus,
Jezus,
) (
6:18
) (
G3588
T-NSF
ἥ
he
a
) (
G5037
PRT
τε
te
―
) (
G2281
N-NSF
θάλασσα
thalassa
morze
) (
G417
N-GSM
ἀνέμου
anemu
wiatrem
) (
G3173
A-GSM
μεγάλου
megalu
wielkim
) (
G4154
V-PAP-GSM
πνέοντος
pneontos
wiejącym
) (
G1326
V-IPI-3S
διεγείρετο.
diegeireto.
było wzburzone.
) (
6:19
) (
G1643
V-RAP-NPM
ἐληλακότες
elelakotes
Przewiosłowawszy
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G5613
ADV
ὡς
hos
jakieś
) (
G4712
N-APM
σταδίους
stadius
stadiów
) (
G1501
A-NUI
εἴκοσι
eikosi
dwadzieścia
) (
G4002
A-NUI
πέντε
pente
pięć
) (
G2228
PRT
ἢ
e
lub
) (
G5144
A-NUI
τριάκοντα
triakonta
trzydzieści,
)[footnoteRef:8] (
G2334
V-PAI-3P
θεωροῦσιν
theorusin
widzą
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G2424
N-ASM
Ἰησοῦν
Iesun
Jezusa
) (
G4043
V-PAP-ASM
περιπατοῦντα
peripatunta
chodzącego
) (
G1909
PREP
ἐπὶ
epi
po
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G2281
N-GSF
θαλάσσης
thalasses
morzu
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G1451
ADV
ἐγγὺς
engys
blisko
) (
G3588
T-GSN
τοῦ
tu
―
) (
G4143
N-GSN
πλοίου
ploiu
łodzi
) (
G1096
V-PNP-ASM
γινόμενον,
ginomenon,
będącego,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G5399
V-AOI-3P
ἐφοβήθησαν.
efobethesan.
przestraszyli się.
) (
6:20
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
[On]
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G3004
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) [11: ) dosł. odeszli.]  [12: ) lub nad którym podziękował, gdy dzięki uczynił.]  [13: ) dosł. stałeś się.]  [14: ) lub wypracowywalibyśmy.]  [15: ) Sparafrazowany cytat za LXX: Wj 16:4, Neh 9:15, Ps 105:40.]  [16: ) w NA28 w wariancie występuje słowo με.]  [17: ) lub podniósłbym w znaczeniu wskrzesić.]  [18: ) Iz 54:13]  [19: ) TR dodaje εις εμε, we Mnie.]  [20: ) NA28 dodaje αὐτοῦ.] 
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) [21: ) dosł. jest.]  [22: ) dosł. jest.]  [23: ) czyli zawróciło.]  [24: ) Świętym Bożym, ὁ ἅγιος τοῦ θεοῦ, P75 (III) א B; Chrystusem, Świętym Boga, ο χριστος ο αγιος του θεου, P66 (200); Chrystusem, Synem Boga żywego, ο χριστος ο υιος του θεου του ζωντος, K N (VI); Chrystusem, Synem Boga, ο χριστος ο υιος του θεου, C3 (V);]  [25: ) Iskariot, Ἰσκαριώθ l. Ἰσκαριώτης, to być może trans. א יִשׁ־ק רְִיּוֹת (isz qeriot), czyli: człowiek z Keriotu; znane są co najmniej dwie wioski o tej nazwie.] 
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